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Agrariai viszonyainkról. 
III. 

A váltórendszer behozatalának egyik 
előkérdése tehát marhatenyésztésünk jobb 
lendülete. Az átlagos marhaállomány meg- 
birni látszik szántó- és rétterületeink művelé- 
sét: de az ily viszonyitott kiszámitás nagy 
részben csak hipothesis, mert ott a müvelendő 
hely szinén kellene az ugarerőnek ily arány- 
ban állani, hol maga a müvelés foly, ez 

pedig nincsen úgy, s például a székely- és 
szászföldön sokkal kedvezőbb a viszony, mint 
a megyéken, de éppen e két területen a föld 
nem veszi igénybe a létező igás erőt, s a 
székely földészek legnagyobb része s a szá- 
szok közül is igen sok szekereskedéssel, 
primitiv készitmények széthordásával foglalja 
el igás erejét, a mi e szerint nem haszno- 
sittatik az egyes távolabb eső vidékekre néz- 
ve oly arányban, a mint ezt az egész területre 
vetett számitások mutatják. 

Szükség tehát fökint a vármegyéken a 
marhatenyésztést nemcsak mennyiségben, de 
minőségben is emelni; s e részben hatósági- 
lag is közre kellene hatni nemesb faju mar- 
hák honositása által. 

Az állami maglovak alkalmazása némi 
előlépésül szolgált a közönségesb lovak ne- 
mesbitésére, habár az csak csepp volt még 
a tengerben; de a szaryasmarhák nemesbité- 
séről nálunk még szó sem volt. Ebben pedig 
joga lenne a megyehatóságoknak, joga a 
kormánynak beleelegyedni s felügyelni a 
községekre, hogy nemesbités által mindin- 
kább silányuló marháinkat regeneralni töre- 
kedjenek. 

Sokat emelné igás erőnket a váltórend- 
szerrel az istállózás behozatala. Két jóltartott 
állat többet kigyöz, mint leétetett, kitaposott 
legelőinken horpaczon sindivésző hégyes, ha- 
tos fogataink, melyek görnyednek az eke 

előtt, s kidölnek a hámból s járomból, ha 

az Isten szapora esőkkel jól meg nem lá- 

gyitja a földet. 
A civilisalt népek kormányai nagy ösz- 

szegeket forditanak arra, hogy országaik 

marhatenyésztését nemesbitsék; nálunk is 

tesznek ki ugyan itt-ott államdijakat, hanem 

többre mennek, ha e dijakkal jó tenyész 

állatokat honosítanának vidékenkint, s a faj- 

nemesités által az összes tenyésztés emelé- 

sére hatnának. 
A mi már az agricultura másik fő fak- 

torát a munkás kéz arányát a mivelés alatti 

töldhez illeti, impopulatiónkat nem mondhat- 

juk általános számitás szerint kedvezőtlen- 

nek a müvelendő terület arányához még ak- 

kor sem, ha a váltórendszer honosultával 

egész müvelendő terület vétetnék müvelés alá. 
A müvelendő terület: 

2.163,063 hold szántó 
1.576,147 ,,kaszáló 

46,151 , szőllő 

Egész összeg: 3.785,861 hold. 
És igy népességünkből egy lélek után 

másfél hold megmüvelése esik, a mit az marha- 
erő s nagyobb birtokokban gépek segitsége 
által alkalmasint megbir, habár ez impopu- 
latio 'h-ét számitjuk le egyéb foglalkozá- 
sokra. 

De ez arány ha számszerint kedvezőnek 
látszik is, változik a mint megfontoljuk a 
népesedés elhelyezését, miután hazánkban 
éppen ott legnagyobb az impopulatio, hol a 
vidék legkevésbé van a földmivelésre utalva, 
vagy hol igen kevés a birtok, u. m. a szé- 
kely- és szászföldön. 

Szükséges volna tehát minden oly in- 
tézkedés, mely a tulnépes vidékekről a mun- 
kaerőt a néptelenebb, de a földminőségénél 
fogva termelésre inkább utalt vidékekre le- 
vonja, s igy a munkaerőt szétosztván a pa- 
Piron kijövő s türhetöőleg kedvező számoknak 
gyakorlati jelentőséget adhatna 

A foglalkozásukhoz képest tulnépesedett 
havasi oláhoknak bérczeik alatt van a Maros 

s Aranyos termő rónája, nem meszsze kell 
mennie, hogy munkát kapjon s munkaerőt 
vigyen, a székelyföld népesültebb vidékei- 
től távól esik a munkaerőre szorult megyei 

terület, s habár aratásra s kapálásra kiszál- 
lanak a székely munkások rajai a közelebb 
fekvő megyékre, ezen erő részint határozat- 
lansága, részint rendszerezetlensége miatt a 

ar 
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számitó gazdára nézve biztos alapul nem 
szolgálhat. 

A munkaerő szétosztását részint a czél- 
szerü kitelepitések, részint a munkás erő 
rendszeres kibérelhetése által lehetne eszkö- 
zölni. 

Az elsőre nézve sokat tehetnének a na- 
gyobb birtokosok, a másodikra egy ily czélra 
alakulandó társulat. 

Nálunk valódi nagy birtok alig van egy, 
kettő, a hol kielégitő s a tudomány jelenlegi 
szinvonalán megállható gazdaságot űznek, s 
ennek főoka az, mert éppen ott vannak leg- 
inkább a kellő munkaerő nélkülözésére kény- 
szeritve, már pedig, nézetem szerint, ezer 
hold birtok kellő munkaerő közepette többet 
jövedelmez, mint háromannyi, ha nagyobb ré- 
szét vékonyan termő legelőnek, vagy parlag- 
nak kell felhagyni. 

Három ezer hold birtokosa, ha tagjából 
ezer holdat kiszakitván, arra száz székely 
munkás családot kitelepitene, a birtok árát 
32 évi törlesztéssel szabván meg, a töke ka- 
matját pedig napszám által hasznositván, ez 
erővel s gépek segitségével oly szép gazda 
ságot űzhetne, melynek eredményét a mostani 
Slendrián gazdászata meg sem közeliti. 

De lehetne még olasz és cseh telepeket 
is hozni be, mert ha számainkat vizsgáljuk, 

3,568,008 hold erdőségünk helyesebb műve- 

könnyen megbirhatná. 
Részemről azonban a külföldi betelepi- 

tésnek igen nagy barátja nem vagyok, nem 
sok hasznát veszi annak nemzetünk és al- 
kotmányunk, s juh, kecske, sertés és nem 
iga alá eső apróbb marháink tenyésztésére 
nézve nem tartom czélszerütlennek a lae- 

legelőket értve, mert hisz a közösség meg- 
szüntetése ugy legelő-, mint erdő-birtokunkra 
nézve a legközelebbi teendök a b c-je. 

Ha ezen most még mindig nomád álla- 
potban levő s rendes gazdaság által sokkal 
többet jövedelmező terület, mit most legelő- 
ink- s erdeinknek is még kiirtható s müve- 
lés alá fogható mennyisége a bennlakók nép- 
szaporodásának biztositására fennmarad, az 
csak üdvére válik hazánk polgárai hosszas 
s türhető életmódjának, s kikerülteti még év- 
századokig minálunk a proletarismus veszé- 
lyeit, s a social és communisticus tanoknak 
szükségszerüségét, még azon esetben is, ha 
— a mire bizony vékony kilátásunk van — 
a béke malasztja évszázadon át megengedné 
népeink rendszeres szaporodását s anyagi és 
szellemi fejlődését. 

A statistikai számok csak az általunk 
tárgyalás alá vett téren is elég kezességeül 
szolgálnak hazánk fejlődési képességének, 
miután elég erő s elég kész anyag áll a 
szorgalom és haladás szellemének rendelke- 

zése alatt. 
De nagy és gyors reformok kellenek, 

melyek ez erő és anyag felhasználására, ugy 
az irányt, mint a lehetőséget megadják. E 
czélra : 

Meg kell szüntetni a birtoklásnak min- 
den közösségét. 

urbéri ügyet. 
Lendületet adni a tagositásnak. 
Behozni a telekkönyv-rendszert, mely- 

nek halogatása nemcsak napokat, de órákat 
sem tür. 

S ki kell terjeszteni minden hazai pénz- 
intézetet az erdélyi részekre is, a mi rész- 
ben magyar hazánkfiai éppen Erdélyre nézve 
voltak legmostohábbak, midőn csak a magyar 
földhitel-mtézet működését is az Erdélynél 
sokkal szegényebb Horvátországra előbb ki- 
terjeszték mint mi reánk, a miben részemről 
a legkisebb magasztalandót sem találok. 

Dózsa D, 

„Fiat justitia, pereat mundus." 
T. szerkesztő úr ! Fényes egy csillag lehet 

a tökéletesség csillaga, hamem a milyen fényes le- 
het az a csillag, éppen olyan messzire is botorká- 

lunk még ö töle. 
Vagy a szerkesztő úrnak is nem azt verték-e 

legalább is annyi népszaporodást, a mennyit 
a fennebbi számitásból kihagyás s összesen 
915,151 holdra menő legelőink és széna- 
füveink rendes müvelet alá vétele, valamint 

lése igénybe vehet, még az erdélyi terület is 

fennmaradását, igen természetesen nem köz- 

Ki kell tisztázni s befejezni az összes 

még oskolás gyerek korában is a fejébe, hogy szép 
Itáliában gyönyörü kék az ég, ragyogón süt a nap, 

melegen, hevesen, forró vérü népre. Nem ugy ma- 
goltuk-e mindig, hogy azért terem meg ott a na- 
rancs és a czitrom, mert a hévmérő többnyire 36-40 

R. fokon áll. 

Hogy megdicsértek érte akkor ! 
És még most is azt mondják: igy van jól. 

Dehogy van, dehogy van ! 
Nem jártam ott, de esküt ajánlok rá. 
Ne higyjen saját szemének, ne saját érzékei- 

mek, szerkesztő úr, ha járt is a fügék honában. 
Higyjen nekem egyedül; megmondom miért? 

Mert a M.-Vásárhelytt scenirozott demonstra- 
tio meghiusult. Mert gróf Bethlen Gergely olasz tá- 
bornok hazánkfia a hozzá intézett forró bombasz- 

tokra, higgadtan — mintha nem is Italia forró ég- 

őve alól érkeznék — a komolyabb megfontolás 
hangján felelé: 

„Nem osztom a szónok elveit. Bizzunk a kor- 
mányban s országgyülési többség politikájában. A 

kormány gyeplői jó kezekben vannak.4* Igy szólt 
Bethlen Gergely, igy válaszolt a heves, csattogó 

szónoklatra M.-Vásárhelytt october 14-kén. 
Avagy van-e édesebb, van-e csábitóbb a taps- 

nál, a zúgó, csattogó tapsnál, a levegőbe repülő 
sipkáknál, a viharos éljeneknél ? 

És ez olaszországi magyar tábornok és ezre- 
des urak mindezekért lelkesedni nem tudnak, ha- 

nem a helyett komolyan megfontolják, hogy hol az 

igazsag, s elrontják az ábrándozók illusióit. 

Nem mondom, hogy igy is meg nem éljenezték 
ugy a hogy, de hogy egy suszterpub hangja sem 

hallott, arról felelek; már pedig ki tud hegyeseb- 

ben éljent kiáltani, mint a suszterpub ? 

Miért nem lehetek én Türr, Klapka, Bethlen 

Gergely etc. ete. 
„Polgártársak! honfitársak! Van-e annál bizo- 

nyosabb, mint hogy hazánk északi határát a jeges-, 
a délit a közép-tenger mosná; nyugaton az atlanti 
oczeánba szállna- s keleten az Ural hegy élére 
hagna... 

a deák-párti fontolval Indlaumegengednék, sa czek nak útunk- 
ba. Le velök !14 

Igy csengne szavam, s meglátnám, ki kapna 

rikitóbb éljeneket Vásárhelytt: én, Türr, Klapka, 

avagy Bethlen Gergely ? 
Nincs elég érzékök a taps iránt. 

S hol keresendő itt egyébütt az ok, mint Ta- 

liánország zúzmarás levegőjében, mely meghüti, 

megfagyasztja a vért. 

Azt mondják ugyan, hogy meggyöződésük, 

mert : 

Primo: Lassan menyünk messzire, de ha akár- 

milyen lassan menyünk is, mindig haladunk. 
Secundo: Ha elhagyjuk ez álláspontot, elnyel 

a muszka, és 

Tertio: Mert a civilisált Európa igy van ve- 
lünk megelégedve, és mert fine finali, elég volt 

már a nyomorból, illő ki is gázolni belőle. 

Én erősen nagy politikus nem vagyok, hanem 
ezeket az érveket csakugyan ugy döntöm el azon- 
nal, mint egy szalmaszálat, még pedig 

ad 1. Miért kell nekünk 1 a s s a n messzire 
menni, mikor meg is állhatunk hamar; sőt visz- 
szafelé is mehetünk hamar, s ez legalább hamar 

történik. 
Ad 2. Elnyel a muszka! Hát Jónást nem nyel- 

te-e el a czethal, mégis kilökte. S ha tán nem is 
birnánk prófétai szerencsével; végre is nem hires 
nemzet lennénk-e, mint a lengyelek; szánakozna 

rajtunk egész Európa, már pedig, még a vénasz- 
szony is szereti, ha szánakoznak rajta. Aztán nagy 
Sziberiába is államköltségen tehetnök meg kirán- 

dulásainkat. 

Ad, 3. Tisztesség adassék Európának, de mit 
törödünk mi azzal : mi tetszik neki, mi nem. Ol- 
vastam én olyan casust, hogy egy magyar huszár 
keresztül vágta magát 100 cheveaulegeren, s ez 

arány szerint 8 millión mi is keresztül vágjuk ma- 
gunkat szükség esetén, egész Európán, egész az 

Oezeánig. Aztán hagyjanak nekünk békét azokkal 

a gyútüs-puskákkal és vontcsövü-ágyukkali ijeszt- 
getésnek, nekünk is lesz fokosunk, meg arikasünk 
elég. 

Végül ad finem finalem : Miért lett volna nekünk 
elég a nyomorból, s miért tápászkodjunk belőle ki- 
felé. Hiszen mig elnyomva voltunk, olyan nagyon 
szerettük egymást, olyan szépen összetartotttunk, s 

most alig hogy a szabadulásra egy kis remény- 
sugár hajlik felénk, majd kiczibáljuk egymás haját, 
mi lenne belőlünk, ha jól menne dolgunk 1? 

Ime milyen könnyü szerrel zúztam össze a 
tábornok urak érveit, s velök az egész Deák- párt 
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állását, bár éppen ilyen meseze menni, pártokon 
kivül állván, nem volt szándékomban. 

Nem örömest tettem, de , fiat justitia, pereat 
mundus. 

A falusi diplomata egtávolabbi 
rokona- 

országgyüűlési tudosítás. 
A képviselőház ülése oct. 18- kán. 

Elnök : Szentiványi Károly ; jegyzök: Dimi- 
trievics Milos és Gájzágó Salamon. A mintszteri 

padon : gróf Andrássy Gyula miniszterelnök úr, 
b. Eötvös József, Gorove István, Horváth Boldizsár 

és b. Weneckheim Béla miniszter urak. 

A mult ülés jegyzökönyve hitelesittetik. s 

Elnök bejelentvén a beérkezett irományokat, 
mint a napirend egyetlen tárgyát kitüzi a királyi 
ügyek igazgatója részéről hozzá érkezett következő 
megkeresést: 

„Méltóságos elnök úr! 

„Böszörményi László országgyülési képviselő 
urnak felelős szerkesztősége alatt, a kiadó-tulajdo- 

fagpo 

nos Heckenast Gusztáv nyomdájában megjelenő 
aMagyar Ujság" czimü politikai napilap folyó évi 
augustus hó 28 án kelt 121-dik számában - mely- 

nek egy példányát tisztelettel ide fektelem — e . 
felirat alatt : „Kossuth Lajos válasza Rudnay Jó- 
zsef urnak, mint a váczi kerület választási elnöké- 
nek Váczon , egy Turinból, aug. 20. kán 1867. kel- 
tezett s Kossuth Lajos névaláirással ellátott ezikk 
jelent meg. 

„A czikk tartalma s iránya eddig nár oly 
feheré es, hogy annak részletesb taglaltatása he- 
lyett bizvást csak azon specialis tétel kiemelésére 
szoritkozhatom, mely, egybevetve a czikk többi té- 
teleivel és egész irályával — közvádlói állásom 
sznmpontjából tekintve — a sajtótörvény 6. §- ába 
világosan ütközik, s a most idézett törvényszakasz- 
ban foglalt sajtóvétség tényálladókát kétségtalént 
megállapitja. ime 

„Ezen tétel s kikezdes) szóról ora 
tartalmazza : él 
dettem aga2- ss nem jság zot mondok, mert hir- 

ben éveken át; — r két világrész — igaz; én hanagára k 
hazám függetlenségével s önállásával incom miatk 
lisnek hiszem. * v 

„A kérdésben forgó czikk tehát : a sanetib 
pragmatieámál fogva megállapitott, s az uralkodó- 
ház közösségében létező birodalmi kapcsolat tettle- 
leges felbontására czélzó izgatást foglal magában. 

„Ezen sajtóvétség alapján f. é. augustus 29-én 
a pesti esküdtszéki kerület bünvizsgáló birájához 
panaszbejelentést tettem, minek fölytán vizsgálat 
be is eegte man 

hez a válasz intézve volt, azt közzé t 
nem is tehette, mert ő a levelet csa 1gus 
29- kén vette, holott annak tartalma a Magy 

letre vonni nem ldehet. 
A! körülmények eme hel 

sajtóttaveny 33-dik §-a, mel azt rendeli 

szerző felelősségre nem ha 
ban kijelölt felelős személyek: is felele 
toznak. Belea 

,A felelős szei 

rendelkezik, azok, kik a saj 
elősségi nyil



méltóságodat, kegyeskedjék ezen megkeresvénye- 
met a képviselőház elé terjeszteni és intézkedni, 

miszerint a tisztelt háznak aziránti elöleges bele- 
egyezését kinyerhessem, hogy Böszörményi László 

országgyülési képviselő úr ellen, a felelős szerkesz- 
tösége alatt megjelenő „Magyar Ujság" czimt lap 
idei 121-dik számában közzétett s fent kördülirt 
czikkben foglalt sajtóvétség miatt a vizsgálat, ille- 

tőöleg a közkereset megindittathassék. 
A t. képviselőház által ez érdemben ho- 

zandó határozatot — a közlemény visszarekesztése 

mellett – további hivatalos eljárás végett kérem 

vrélem mielőbb közöltetni. 
pPest, 1867. october 15. 

„Méltóságodnak alázatos szolgája, 
„Ráth Károly, s. k. 

királyi ügyek igazgatója." 
Somssich Pál képviselő e megkeresést a 

ház tagjainak immunitása tekintetéből felette fon- 
tosnak tartja s ezért azt kivánja, hogy tárgyalásába 
a ház még ez ülésben ne bocsátkozzék, hanem uta- 
sitsa az ügyet szakavatott bizottsághoz. (Helyeslés.) 
E részben a következő javaslatot nyujtja be: 

Inditvány. 
A közvádlónak hivatalos megkeresésére küld- 

jön ki a képviselőház egy 11 tagu bizottmányt, 
melynek tagjai a közvádlónak hivatalos megkere- 
sését, az ahhoz csatolt irományokkal és minden a 
tényállás tisztán felderitésére szolgáló körülménye- 
ket együtt komolyan megbirálván, jogilag indokolt 

véleményét a ház elébe terjeszsze, mely vélemény 

kinyomatván, a ház tagjai között kiosztassék s 
kellő idő közbenjöttével napirendre kitüzessék. 

Somssich Pál. 
Tisza Kálmán képviselő azt kivánja, hogy 

ez inditvány nyomassék ki, osztassék ki a képvi- 
selők közt és azután legalább is három nap köz- 

benjöttével vétessék tárgyalás alá. (Helyeslés.) 
Elnök ez értelemben mondván ki a határo- 

zatot, az inditvány tárgyalását hétfőre tüzi ki s az 
ülést 3/, 12-kor bezárja. 

A birodalmi tanács küldöttségének 
I. valasz-nyilatkozata. 

(Jegyzőkönyvi kivonat.) 
(Folytatása és vége.) 

10. Feltéve, hogy esetlegesen az egyik biro- 
dalmi részben több államjószág adatott, el mint a 
másikban, ez alapul nem szolgálhat arra, hogy az 
elsőtöől nagyobb hozzájárulás vétessék igénybe, mint 
az, mely akkor is befizetendő lett volna, ha jószág- 
eladás éppen nem történt volna; sőt ez inkább okul 
szolgálhatna az adandó részösszeg kevesbitését 
igényelni. 
11. Igy történt valóban, hogy 1860-665 évek- 

ben a német-szlár tartományokban 17.448,123 frt 

érték, a magyar korona országa klattak ell. 
2938,576 frt, vül teljességgel nem lehet állitani, 
miszerint a közvetett adóbeli jövedelem, mely az 
egyik birodalmi résznek pénztárába folyt, kizárólag 

az ottani lakoktól eredett volna; mert szabad köz- 
lekedés mellett elkerülhetlen dolog az, hogy sok 
tárgy fogyasztatik az egyik birodalmi részben, a mi 
a másikban adóztatik meg. 

13. Igy történt, csak egyes példákat felhozva, 
hogy Wieliczkában nevezetes sómennyiség kifizet- 
tetett, mely Magyarországban emésztetett fel; igy 
nem szenved kétséget, hogy a czukorfogyasztás 

nagyon is tulhaladja a czukorgyártást Magyarország- 

ban. Ennek következtében szükséges volna, hogy 
a közvetett adók beszedésére vonatkozó eddigi el- 
járás biztositva legyen, ha a beszállitási összegek 

(Abfuhren) az egyes birodalomfélből, az ez által 
viselendő teher zsinormértékeül szándékoltatnék vá- 

14. De ehhez járul még, hogy a kérdésben 
forgó, a központi kormányhoz átviendő összegek 
(Abfuhren) csak azon részekből állanak, melyek az 
illető birodalmi rész összes jövedelmeiből a köz- 
igazgatási költségek fedezése után fennmaradnak. 
Azon körülmény, hogy az egyik birodalmi rész jó- 

pak találja drágább közigazgatási rendszert életbe 
léptetni, nem jogosithatja fel ezt, ennek következ- 

teben a közös költségek fedezésére eső saját részé- 
nek leszállitását követelni; azonfelül nem maradhat 
itt emlitetlenül, hogy 1861 óta a német-szláv tarto- 
ányokban a közigazgatási ügyek egy része a 

tartományi bizottság és annak közegei által kezel- 
tetik, s az ebbeli költségek az illető tartomány 

saját különös jövedelmeiből fedeztetnek, mig ugyan- 
azon időszakban, melyet a végszámla magában 

foglal, a magyar korona országaiban az emlitett 

teondök a kormány közegeitől, tehát az állam ro- 
a kezeltetnek. 

Mindkét birodalmi fél hozzájárulási képes- 
a járulási arány megszabására csak az 

szolgálhat zsinórmértékül, mivel a köz- 
andóságok erre nem alkalmazhatók. 

tományokban nemcsak fogyasztási 
rgyak után, melyek a ma- 

ztatásnak alávet- 

hogy részint egyeseknél fizeté- 
rik birodalmi rész lakóira esnek, 

esittettek, tehát ez utolsónak 
ig, hogy egyes adénemek, 

ésének eredménye 
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minők vám-, pósta- és egy része a törvénykezési 
ügyek után járó bélyeg és illetékbőli jövedelmek- 
nek, az államnak teherrel járó cselekvéseiért csak 

kárpótlást nyujtanak, s ennek következtében leg- 
alább nagyrészben oly jövedelmi forrásoknak nem 
tekinthetők, melyek a közös állam szükségei. fede- 

zésére szánvák. 
Félreismerni semmi esetre sem lehet, hogy a 

felidézett körülmények tökéletes megfontolása után 

átalában a német-szláv tartományok hozzájárulási 

ha a közvetett adó eredménye vétetik szemügyre, 
némelyik nagyobbnak mutatkozik, mintha a közvet- 
len adó vétetik alapul. 

16. A birodalmi tanácsban képviselt országok 
küldöttségének nézete szerint tehát nem marad 

egyéb hátra, mint a hozzájárulási arány kiszabásá- 
nál a közvetlen adók kivetését tekinteni kiindulási 
pontnak. Az ez által netalán feltételezett nagyobb 
igénybe vétele a magyar korona országainak az 
által egyenlittethetnék ki, hogy némely közvetett 
adónemüek jövedelme, miként ez a vámok iránt a 
magyar törvényhozás által már is inditványoztatott, 

mindenekelőtt a közös költségek megtéritésére for- 
dittatnék, s csak az ezután fennmaradó üösszeg, a 

meghatározott hozzájárulási arányhoz képest, mind 

a két birodalmi fél részéről állittatnék ki. 

Ezen eljárásnál a közös költségek ígazságos, 

és sem az egyik, sem a másik részt illetéktelenül 
nem terhelő felosztása eszközöltethetnék. 

17. Ha netalán a közvetlen adókat a kisza- 
bás mértékeül véve, azon kifogás tétetnék, hogy a 
magyar korona országai eddig tulterhelve valának, 
akkor ezen állitásnak helyességét elismerni nem 

lehetne, mert a német-szláv tartományok adóképes- 
ségét szemügyre vévén, nem az egyes tartományok 

azon részeit, melyek jobb karban vannak, hanem 
az egész tartományösszeséget. kell figyelemre mél- 
tatni; a jóllétbeni hátramaradás s az azzal járó 

kevesbitése a közvetett adók jövedelmének az inneni 
birodalmi félben is tapasztalható, s azon körülmény, 
hogy a német-szláv tartományokban adó beszedésé- 
nél katonai végrehajtás ritkábban vétetett igénybe, 

nem a lakosság nagyobb adóképességétől ered, ha- 
nem a sok év óta szerzett meggyöződés alapján 
nyugszik, mely szerint az adófizetésbeni hátrama- 
radás mindig eredménytelenül kisértetett meg. 

18. Továbbá figyelem nélkül nem maradhat, 
hogy az 1860-1865. évi átlagos eredményből in- 

dulván ki, a hozzájárulási viszony Magyarországra 
nézve kedvezőbbnek mutatkozik, mintha az 1855- 

1859. évek vétetnének figyelembe. 
19. A magyar küldöttségnek azon javaslatá- 

hoz, hogy az időszak, mely alatt a most meghatá- 
rozandó hozzájárulási viszony egyelőre érvényben 

tartandó, tiz évre szabatteasélkaphtot tarmomanyol 
gánlbsége azon feltétel alatt : 
egyik, vagy másik birodalmi fél területében némi 
változás történnék, a hozzájárulási viszonynak, a 
kiterjedésnek megfelelő változása egyezésileg ki- 
kötendő leszen. k 

20. Azon kérdés, valjon mi uton-módon szol- 
gáltassék át a közös pénzügyi miniszternek az 
egyezésileg meghatározott hányadrész, további tár- 
gyalásnak tartatik fenn. 

A birodalmi tanácsban képviselt országok 
küldöttségének üléséből, Bécsben, 1867. aug. 19. 

Dr. V. F Klun m p. 

Levelezés. 
Belső-Szolnokmegye bizottmányi köz- 

gyülése oct. 16—18. - Köztiszteletben álló főö- 
ispánunk Torma Károly ö mlsga a gyülést él- 
jenzések között egy jeles és alkotmányos szellem- 
től sugárzó beszéddel megnyitván, elsőbben is ér- 
tesiti a megyei bizottmányt, hogy a mult gyülés 
román szövegü jegyzőkönyve akkor el nem készül- 
hetvén, annak utólagos átvizsgálására Kese János 
és Czicze János román ajku bizottmányi tagokat 
nevezte ki. Felszólitja tehát, jelentésüket e tárgy- 
ban a gyülésnek adják elő. (Felkiáltások : egyik 
sincs jelen!) Tehát kinevezem Mán Gábor és 
Hosszu Kelemen urakat, hogy mind a mult , mind 
a jelen gyülés román szövegü jegyzőkönyvét a hi- 

még a holnapi gyülésen adják be. Mi másnap meg- 
történvén, a jegyzőkönyv a mult gyülésről hibát- 
lannak nyilvánittatott, a jelen gyülésről vezetett 
román jegyzőkönyv pedig elkészülve, a gyülés szine 
előtt felolvastatott és hitelesittetett. 

Olvastatik ezután kir, biztos Péchy Manó 
ő nmlga átirata, melyben tudatja, hogy a megyének 
a mult gyülésről ő Felségeihez a király és Király- 
néhoz fölterjesztett hódolati hála-feliratai , ugy a 
m. kir, miniszteriumhoz fölterjesztett bizalmi felirata 
is, az elsők kegyes tudomással, az utolsó mél- 

tósághü elismeréssel fogadtattak. Örvendetes tudá 
sul vétetik. Ez ötletből honn időző követünk Be- 
tegh Kelemen inditványozza, hogy királyi biztos 

gr. Péchy Manó ö nmlga bokros érdemei némi el- 
ismerésétl megyénk tiszteletbeli bizottmányi tagjává 

választassék. Közhelyesléssel elfogadtatik s egy- 
szersmind ő mlgához a megye részéről bizalmi fel- 
irat határoztatik, minek elkészitésére Medgyes La- 
jos bizottmányitag és Szarvadi Pál főjegyző kine 

veztetnek. Ez alkalommal elnök ajánlja, hogy sza- 

képessége a magyar korona országai irányában, 

teles magyar szöveggel összevetvén , véleményüket 

pviselt tartományok 
hogy ha vagy az 

mogujvári g, cath, püspök Vancsa János ö mlga is 

tiszteletbeli taggá avattassék. Elfogadtatott. Lészai 

László ellenzéki tag felhivja a megyét, hogy mi- 

után a 61-ben kiegészitett bizottmány tagjai közül 
többen meghaltak, vagy a megyéből kiköltöztek a 
mult augusztusi gyülés alkalmával kinevezett tisz- 

teletbeli tagok, necsak tanácskozási, de eldöntő sza- 

vazattal is ruháztassanak fel. 
Elnök: Bocsásson meg a tisztelt bizottmányi 

tag úr, ha e tekintetben liberálisabb leszek, mint 
ő nem óhajtanám ugyanis, hogy hasonló praece- 
densek a kormanynak alkalmul szolgáljanak párt- 
ját tetszése szerint nevelni, s ily módon a majori- 
tást maga részére biztositani, a tiszteletbeli tagok 
tehát most is, jövőben is csak consultativum votum- 

mal birhatnak. Főispán ő mlga nézete helyesléssel 

találkozván, határozattá emeltetett. 
Olvastatik egy másik leirata királyi biztos ő 

nmlgának, melyben mellékelve leküldi a belügymi- 

niszterium által több nyelvre lefordittatott legújabb 
törvényezikkek három, egy magyar, román és né- 

met példányát, nyilvános és ünnepélyes kihirdetés 
végett. A törvényczikkek magyar és román szöve- 
gei kivonatosan felolvastattak és hirdettek, egy-egy 
diszpéldány magyar és román szövegben levéltárba 
tétetni határoztatván. 

Elnöklő főispánunk ezekután megyei belügyeket 

tárgyazó kérdéseket terjeszte vitatkozás, illetöleg 
eldöntés alá. Ezek közt a koronázási ünnepélyre ő 

mlgától a megye részéről felküldött banderisták 

költségeit a megye elvállalván, önkénytes adakozás 
utján leendő felszedése a tisztségre ruháztatott, mit 
a tisztség felszedvén, 1449 frt 54 kr, meg 36 frt 
91 kr felesleg gyült be, s ezt főispán ő méltósága 
Weéér Farkasnak, e megye ünnepelt főispánjának 
a megye által meghatározott arczképe megrende- 
lési költségéhez kéri csatoltatni, ugy az országgyü- 

lési irnokok részére összegyült önkénytes ajánlat- 
ból fennmaradt fölösleget, miután országgyűülési ir- 

nokaink Bokros Elek és Hosszu Elek Pestről lejö- 
vén és hivatalt vállalván, jelenleg nincs kilátás, 
hogy közadakozás utján irnokokat küldhessünk, 
183 forintot a Wéér Farkas arczképe költségéhez 
adatni véleményez, s mindkét rendbeli számadások 
megvizsgálására biztosokat kér kineveztetni. Elfo- 
gadtatik s a kinevezett bizottmány mindkét rend- 
beli számadást hibátlannak találván, a tisztség és 
főispán a számadás terhe alól feloldoztatnak. 

Hosszu Elek aljegyző: a megyének irányában 
nyilvánitott bizalmát, hogy követi irnokul felküldötte 
volt, ünnepélyes szavakban megköszönte. 

Jelenti továbbá főispán ő mlga, bogy gróf 
Eszterházy Dénezsné, Haller Czeczilia ő mlgához 
intézett megyei felszólitás: miszerint e megye által 
lerajzoltatott diszes arezképét édes atyja gr. Haller 
Istvánnak, e megye köztiszteletü főispánjának, me- 
lyet a font-a-n........1a .z- vágatt. 
elszállitott, a megye terme számára, mint a megye 
tulajdonát engedné által. A grófné — a gyülésen 
felolvasott szellemdús levelének kiséretében az 
arczképet saját költségén elküldötte, mi a terembe 
ki is tétetett. A képen tett sértéseket Urbán kato- 
náinak szuronyai ejtették. 

Beadja továbbá a mult gyülés alkalmával a 
megyeház főispáni lakká átváltoztatása tárgyában 
kinevezett bizottmány véleményét, melyhez mérnök 
Balogh György és bizottmányitag Róth Pál külön 
véleményeket csatoltak, mi okból egy tágabb kört 
bizottmánynak adatott át, mely a tárgyról a jövő 
évnegyedi közgyülésre megállapitott véleményt ad- 
jon be. 

Egy igen nevezetes kérdés került azután sző- 
nyegre, a tisztségnek a közlekedési útak s az út- 
csinálás rendezése tárgyában készitett véleményes 
munkálata, melyet főispán ő mlga azért óhajtana, 
ha a közgyülés helyeslésével találkoznék, mert az 
útcsinálás, még a régi absolut rendszerből fennma- 
radt móddal intéztetik, mi a lehető legroszabb és 
igazságtalanabb. Itt a megye egyszerre autonomi- 
cus jogának gyakorlatába lépne és még most e 
gyülésről fölterjesztvén, jövő évre megerősitve len- 
ne, s a megye legszebb jogának gyakorlatába lép- 
hetne. Ajánlja a munkálat elfogadását. 

Lészai László örvend, hogy a tisztség 
csakugyan a nép érdekében lendit valamit. Bocsá- 
natot kér mind a mellett, ha felszólal, nem. azért 
mintha nem tartaná hasznosnak a közlekedés ja- 
vitását s a közmunkaerő czélszerü felosztását; de 

itt még fizetéses útbiztosokról is szó van. Nó hi- 
szen van pénzünk ! gazdagok vagyunk. A közös 

ügyek s az adósságok elvállalása meg fognak gaz 
dagitani; de mind a mellett megbocsátanak, ha til- 
takoznom kell, a tisztség ilynemt eljárásán, hogy 
a megyére tukmál egy oly dolgot, mely annyira 
kényes érdekeket érint. Mikor hatalmazta fel erre 

a tisztséget a megyebizottmány. Ugy gondolom, 
alkotmányos fogalom szerint, a megyegyülésnek 
kell vala e tárgyban bizottmányt nevezni ki, vagy 
a tisztséget felhatalmazni, hogy egy tervet dolgoz- 
zék a gyülés elébe, megrostálás s elfogadás végett. 
Nem pedig octroyálja, mint Schmerling korában, 
hanem járjon el hazafiasan. 

Elnök: A tisztség nem octroyál, a mint a szö. 
veg előzményében világosan áll: elfogadás, párto- 
lás végetti terjesztette a gyülés elé, ha a gyülés 
helybenhagyását szükségesnek nem tartotta, ha 

octroyált volna, akkor fölterjeszti a kormányszék 
hez, s mint helybenhagyott s eldöntött tényt ter- 
jeszti a gyülés elébe tudás és ahoz alkalmazás vé- 
gett. A tisztség hazafiatlanul semmiben sem jár el. 

Ismeri hatáskörét, s a bizottmányt ily terjedelmes 
és hosszasan átgondolt munkálat elkészitésével a 

szükséghez képest csak meg akarta előzni. 
Torma István törvényszéki főbiró sértett ön- 

érzettel szólal fel a tisztség hazafias és alkotmá- 
nyos eljárása mellett, s kijelenti, ha hasonló gán- 

csoskodásnak és megtámadásoknak lesz az alkot- 
mányos tisztikar kitétetve, buzgalma meglankad s 
nem fog semmit kezdeményezni. Mire Gyárfás Fe- 
rencz és Lészai felszólaltak, hogy a megyei bizott- 
mánynak jogában áll a tisztséget kérdésre vonni s 
eljárásairól számoltatni. Ez az alkotmányosélet ter- 
mészetében fekszik. Ne legyen a tisztség túlérzé- 

keny, ha tényeit latolgatja a bizottmány. Főispán 
ő nmlga kijelenti : bizonyosan a tisztség ugy jár 

el hivatásában, hogy a közgyülés előtt mindig nyilt 
homlokkal fog megjelenni s nem irtózik semmine- 
mű birálattól. Több szóváltás után a munkálat egy 

több tagból álló bizottmány elébe terjesztetett vé- 
leményadás végett, terjedelmes volta miatt gyülési- 

leg nem lehetvén tárgyalni. A bizottmány abban 
állapodott meg, hogy a tárgyról a jövő közgyülésre 
érdemleges véleményt fog benyujtani. 

A pénztárnoki hivatal s egy pénztárnoki segéd 
400 frt fizetéssel a kormánytól megerősittetvén, a 

segédi állomásra Gyárfás Ferencz közönségesen 

becsült és méltányolt hazánkfia közfelkiáltással el- 

választatott. Végre a megye költségvetésének át- 

vizsgálása s e tárgybani véleményadás az elébbeni 
bizottmányra ruháztatott. 

A dézsi nőegylet-árvaház számára a megyei 
korház kertjének két utolsó részét kéri átadatni, 
humanisticus indokból átadása véleményeztet k s az 
ügy elintézése a tisztségre bizatik. 

A gyülés második napja ünnepélyes és a ha- 
zafi keblet belsőjében meginditó tárgy vitatásával 
végződött. Lészai László Kossuth Lajos nagy ha- 
zánkfiának bizalmi szavazatot inditványozott, hatás- 
teljes beszédében előadá a dicső férfiu érdemeit, s 
a vivmányokat, melyeket lánglelkével 48-9 ben 

keresztülvitt. És most hazánk e szent martyrját - 

ugymond - a kormány félhivatalos lapjai sárral 
dobálják, és a miniszterium a haza második meg- 
alapitóját, nótázza, gyalázattal örök számüzésre 

itéli. E véleményt, ez igazságtalanságot a megye 

nem oszthatja. A nemzet nyilatkozott s nyilatkozni 
fog és a kormányt az igaztalan bánásért el fogja 
kárhoztatni. Inditványozom, hogy a megye autono- 
micus jogánál fogva fejezzen ki bizalmi nyilatko- 
zatot Kossuth Lajos dicső hazánkfia iránt, s szám- 
üzetési fájdalmait legalább azáltal enyhitsük. 

Főispán ö mlga államférfiui, de egyszersmind 

mélyen átérzett beszédben kifejtette, hogy senki 
nálánál jobban Kossuth Lajos érdemeit s mély haza- 
szerelmét nem méltányolhatja az 1848-ki halhatat- 
lan vivmányokért, s számüzetési áveiben is dieső- 
ségteljes müködéseiért egész a legközelebbi időkig, 
midőn elébb Deák Ferenczhez intézett nyiltlevelé- 
ben, de legutoljára váczi választóihoz intézett nyi- 
latkozatában hazánk legközelebbröl megszentesitett 
s alkotmányosan hozott törvényeivel szemben és 
ellenébe szegül, Magyarország szabadságát az osz- 
trák dynastiával incompatibilisnek, összeférhetlen- 
nek tartja; én tehát, mint hazám alkotmányos pol- 
gára, Kossuthot e téren nem követhetem, s bizal- 
mat e ténye után irányában a nélkül kifejezni nem 
tartom lehetségesnek, hogy az ország alkotmányo- 
san hozott törvényeit s a megkoronázott, értsük 
meg uram, az ország ünnopélyes közegyetértésével 
megkoronázott királyunkat felségsértőleg meg ne 
bántsuk. Kossuth Lajos multja szent és tisztelt min- 
den igaz honfi előtt; jelen lépését helyeselnünk és 
követnünk nem lehet. 

Torma István hosszas beszédben ugyanezen 
eszméket reprodukálta, azon hozzátétellel: hogy 
kik Kossuthnak bizalmat szavaztatni óhajtanak, 
azok nevét ezégül használják fel arra, hogy azzal 
nemtelen czéljaikat leplezzék. 

Lészai lángot villanó homlokkal felszólal, 
magyarázza meg Torma István e kifejezését, mert 
különben férfias elégtételt kénytelen venni, ha leg- 
tisztább és önzetlenebb hazafi elveit gyanusitani 
meri. Ő Kossuth Lajost nem tartja hazaárulónak, 
mint a miniszterium, ki az 1723. 9. t.-cz. rásujtja, 
mert hiszen ő nyiltan tanácsolja az országnak, hogy 
a 48-beli törvények alapján béküljön ki a dinastiá- 
val, s ha a nemzet szabad és boldog lesz, ő 
nyugodtan hal meg. Az inconpatibilitás csak is az 

ő magán véleménye, de nem akarja a nemzetre 
tukmálni, csak personalis-uniót s 48-at akar intacte, 

azt tanácsolja a koronás királynak is, mert csak 
ekkor lehet trónja erős és dönthetetlen. Ezt csak 

azok nevezik felségárulásnak, kik Kossuth viv- 
mányaitól irtóznak. 

Beszélt még a bizalomnyilvánitás mellett Ko- 

vács Sámuel, Fodor Károly ügyvéd, Déézsi Károly 
főügyész, különösen az utolsó a törvénykönyvből 
felolvasta a nota eseteit, s nem tudja felfögni, hogy 
Kossuth Lajós Turinból miképpen erigalhatja 
magát evidenter ő Felsége ellen. Ő Kossuthot 
a törvény értelmében notoriusnak nem tartja, tehát 

bátran bizalmat szavaz halhatatlan érdemeinek. El- 
nök szavazatra bocsátja a kérdés eldöntését. Lészai 
névszerint, kiván szavaztatni: hogy lássa meg az 
utókor is, ki milyen véleménynyel s politikai 

bátorsággal bir. Elnök : felállás és ülve maradással 
épp úgy ki lehet a személyeket venni. A kik Lé- 
szai inditványa mellett, a bizalmi szavazás mellett 



vannak, kérem felállani. A többeég ülve marad, 
s igy Lészai s párthivei csak meggyöződéseikben 
találnak kárpótlást. 

Első napi gyülés után főispán ő miga a ka- 
szinó nagytermében diplomaticai diszebédet adott, 
hol felköszöntöttek : főispán ő mlga a megkoronázott 

magyar király és királynéért, a koronaörökösért, 

köszöntöttek még a miniszteriumért, Deák Fe- 
renczért, Kossuth Lajosért, a főispánért s másokért 

ékesen és szépen. 

Az elnökség kitünő és tapintatteljes volt. A 
gyülést nemes higgadtság vezérelte. Az ellenzék 
az alkotmány levegője nélkül meghal. 

Zömlén. 

Verestoronyi contumacia 1867-ki oct. 7-én. 
A ,„Kolozsvári Közlöny" becses hasábjain, majdnem 
mindenről, mi az alkotmányos érzelmtü honfi sziv 
és lélek előtt érdekkel bir, volt eszmecsere és je- 
lesebbnél jelesebb értekezés. 

Azonban van egy, mi mindég a maga külö- 
nös potában érintetlen maradt, és ez az ország 

határain levő hivatalok ügye. 
Pedig ez sok tekintetben igen fontos és érde- 

kes ügy, mely minden pillanatban – mint hajdan 
az elesett emberinem állapota - a megváltás nagy 
munkája után eped és sovárog, hogy az ó-szövet- 

ségbe léphessen ! 
Sok éveken keresztül szorongató napokat élni 

és ezen napokon tul is olyanokat látni, a mi nem 
honitörvény és alkotmányszerü, az ily állapot le- 
verő és csüggesztő volna, ha a jobb remény haj- 
nala nem derengene és nem volna biztos kilátás 

arra, hogy itt is valaha az organisatio napjai fel- 

jönek. 

Az ország határain — a mint mindenki előtt 

tudva van — veszteglő-intézetek és harminczadok 
vannak. 

A veszteglő-intézetbeli hivatal a katonai hata- 
lom alatt áll, s teendője : a contumacirozáson ki- 
vül, postakezelés, útlevelek láttomásozása és az or- 
szág határszélére való felügyelés. 

A harminczadi hivatal pedig a pénzügyi- 
igazgátóság alatt levén, végzi a harminczadolást. 

Mindkettőnek szabályozása az országgyülési 
törvényhozás körébe tartozik, s mindkettő nagy 
fontosságu törvényhozási tárgy; kell tehát, hogy 

ezekre is — addig is, mig a fontosabb dolgok van- 
nak előtérben – hazánk országos rendei figyelmö- 
ket forditsák, hogy majd a megváltás nagy mun- 
kájának áldásaiban annál hamarább és jobban ré- 

szesithessék. 

Az országhatárokoni állapot - a mennyire 
még előttem ismeretes – mind külsőség, mind belső 

szervezet tekintetében a gyászos alig multu régi. 

A) A mi a külsöségeket illeti, senki 
sem ismerne arra, hogy a magyar királyság határ- 

széle, hogy a magyar királyság határánál van. 
Mindenütt a középületeken nem az ország 

ezimere, hanem más diszeleg a kaiserliche s kö- 
nigliche N. N. körirattal, a kapuk s egyéb köztár- 

gyak se érezték még eddig a haza szinét, pedig 
az 1847-48-ki XXI.dik törvényezikk 1-ső és 2-ik 
§8-aiban a honi szin és az ország czimere ősi jo- 

gaiba visszaállittatott s megálapitódott : hogy min- 

den középületeknél stb. a nemzeti szin és az or- 
szág czimere használtassék." 

Az ember, midőn az ország határszéleinél át- 

megy, azon kételkedésbe esik : hogy hol van ? .. 
midőn látja mindenütt a hiven megörzött kétfelé- 
tekintő csudamadarakat es azon szint, mely nem 
a miénk, hanem a másé. 

Ha ir valaki a tekintetes veszteglő-intézetbeli 
igazgató urhoz, mint contumatiae directorhoz vala- 
mit, kaiserliche, königliche N. N.-el kell hogy él- 
jen, ha ir ismét ugyan ő hozzá, mint postamester- 
hez, akkor magyar királyi czimereket kell hogy 
használjon. 

Hogy ez mi módon és jogon történhetik, és 
hogy egy személynek ugyan egy helyt ,kaiserliche 
és königliche", nemkülönben „magyar királyi" czi- 
mezettel, hogy melyik törvénye szerint kell hogy 
hazánknak éljen, azt nem tudom. 

Csuda, hogy össze nem roskad alattok ! 
De továbbá bámulok azon is, hogy a harmin- 

czadi épületekről be nem kiált az ott levő czimer 
(a kétfajüsas), s nem mondja kikelve a bennlevők 
ellen : 

vAtyafiak ! vagy használjátok az én körirato- 
mat, ha itt tartotok, vagy vegyetek le és tegyétek 
azt ki, a melynek körüliratát irataitokban használ- 
játok; mert ha másképpen tesztek , akkor küljel 
mást mutattok s belől másképpen éreztek. Már pe- 
dig, küljel mást mutatni s belől mást érezni, az 
képmutatás.6 

B) A mi a két határszéleken levő hi- 
vatal belső szervezetét és állapotát il- 
leti, az is hasonló sok tekintetben az első pont 
alatt mondottakhoz, és többnyire udvari és kamarai 
rendeletek által szabályoztatik. 

Már hogy miképpen s mi módon ?.. és hogy 
szükséges-e az ujitás nálok s minő tekintetekben ? 
s hogy mily nagy haszonnal fog az járni ?... itt 
igénytelen soraim kiindulási okához jutottam, hogy 
tudniillik : a legméljebb tisztelettel kérjem az e te- 
kintetekben nálamnál avatottabbakat, miszerint ne 
sajnálják a legédesebb anya, a hazáért e lap be- 
cses hasábjaia nehány eszmét cserélni. 

Addig is Isten áldása és kegyelme velünk ! 

Bakk Endre. 
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Meghivás közgyülésre. 
Kolozsmegye állandó bizottmányának t. tagjai 

ezennel meghivatnak a f. é november hó 11-ikén 
tartandó közgyülésre, melynek lényegesebb tárgyai 
lesznek : főispáni beiktatás; leiratok felolvasása és 
tárgyalása; megyei pénztári ellenőr választása; 
bizottsági jelentések az ügydaraboknak stb. a volt 
provisorius megyei hatóságtól az alkotmányos me- 
gyei hatóság részére való átvételéről; főbirói jelen- 
tések a közigazgatás és törvényszék átvétele utáni 
működésről; jelentés a megye viszonyairól s hely- 
zetéről általában; adóügy; közlekedésügy; kato- 
naügy; költségvetés 1868-ra stb. 

Kelt Kolozsvártt, october 21-én, 1867. 

Gróf Eszterházy Kálmán, 
főispán. 

Eeolhivás 
hazánk zenepártolói és művelőihez. 
Alólirottak által alapitott és felsőbb helyen 

engedélyezett Zenekedvelők egylete Pes- 
ten megalakult. 

Ez egylet czélja : az egyházi s világi 
elassicus zeneműüvelése és ápolás a, mely 
ezélt elérhetőnek tart: a) misék, hangversenyek, 
oratoriumok s operák nyilvános előadása általi is- 
mertetése; b) a kezdő zeneszerzők buzditása, mü- 
veiknek előadása; c) nemzeti zenénk emelése által. 

Az egylet tagjai feloszlanak : a) mindkét 
nembeli alapitó, b) rendes, c) tiszteleti tagokra. 

Alapito tagok azok, kik az egylet alaptökéjét 
legalább 100 frttal, és pártolók, kik évenkét 6 
vagy 10 frttal járulnak az egyleti szükségletek fe- 
dezéséhez. A müködők egyedül valamely zenekari 
hangszereni játszás vagy éneklés által válnak az 
egylet tagjaivá; ezek a beirási dijon kivül mit sem 
fizetnek. 

Az egyletbe bármily minőségbeni felvétel há- 
rom egymásutáni évre terjed, és minden tag felvé- 
telekor az elöleges kiadások fedezésére 2 frt be- 
irási dijt köteles letenni: 

Az évenként 6 frtot fizető pártoló tag az 
évenkénti négy nyilvános egyleti hangversenyre 
egy, a 10 frtot fizető pedig két zártszéket vagy 
egy körszéket kap; a csupán müködő egyleti ta- 
gok ellenben két belépti jegyre tarthatnak igényt. 
Az alapitó tagok a pártoló tagok jogait élvezik. 

A tagok felvétele jelenleg az egyleti helyi- 
ségben (Redonte-épület „Magyar királyhoz" ezim- 
zett vendéglővel szemközt I. emeleten) és Rózsa- 
völgyi s Társa servitatéren levő mükereskedésében 
letett iveken eszközölhető. 

A sikert ez egyletnek már előlegesen bizto- 
sitja azon kedvező körülmény, hogy a főváros leg- 

jelesb zenekedvelői már tagjai, kik az alapitókkal 
karöltve mindent elkövetendnek a kitüzött czél el- 
érésére, hogy igy hazánk is Európa többi philhar- 
moniai társulataival versenyezhessen. 

Midőn tehát ez egylet alapitása által egy rég 
érzett hiányt vélünk pótolni, bizalommal hivjuk fel 
hazánk lelkesb zenekedvelőit s pártolóit, miszerint 
részint mint pártoló, részint mint müködő tagok 

minket megkezdett törekvéseinkben gyámolitni szi- 

veskedjenek; részünkről mi sem 1og mulni, hogy 
a közmüvelődés egyik leghatalmasb tényezője a 
zene hazánkban is elérje azon álláspontot, mely azt 
minden műüvelt országban oly méltán megilleti. 

Pest, oct. 5-kén, 1867. 

Gróf Festetich Pál, Koltay Jakab, Ritter Sán- 

dor, Grün Jakab, Szuborics Manó, Thill Nándor, 
Grinzweil Norbert, ifj. Emieh Gusztáv, Csery Kálm. 

KÜLFÖLD. 
FRANCZIAORSZÁG. Touloni sürgönyök sze- 

rint a franczia hajóhad előkészületeket tesz az olasz 
vizekre menni; noha Moustier marduis ezen közlést 
kétségbe vonatja, biztos tudósitások szerint bizo- 
nyos, hogy a hajóhad elküldése iránti kérdés a 
jelen perezően igen komoly megfontolás alá vétetik. 

Dupanloup orleansi érsek Ratazzihoz irt le- 
veléhez terjedelmes utóiratot készitett, melyben éles 
észszel védelmezi a pápaság ügyét; azonban tart- 
hatatlan és igazságtalan állitásokra engedi magát 
ragadtatni. Példálul ő Ratazzit vádolja, hogy Gari- 
baldival egy kézre játszik. 

Az ,Opinion Nationalt panaszkodik, hogy, 
miután a római expeditio már határozott ténynyé 
vált, és valószinüleg már ki is vitetik, öncsalódás- 
nak tartja azon hiedelmet, hogy Francziaország 

magatartása visszavonulásra kényszerithetne; mi- 
után Olaszországban a nép hangulata Róma elfog- 
lalása mellett van, ezért a visszavonulág, a nélkül, 
hogy a király a korona intézvényeit veszélyeztetné, 
lehetetlen. A „Presse" hallja: A 15-iki miniszter- 
tanácsban Lavalette egy combinált franczia olasz 
megszállást inditványozott, mely a garibaldisták 
elüzetése után a pápai államokat elhagyná; Rouher 

a szerződés egyszerü keresztülvitelét kivánta volna. 
Fölötte a mai minisztertanács fog határozni. 

OLASZORSZÁG. Florenez, oct. 16. Egy 
Rómából érkezett sürgöny jelenti, hogy a fölkelök 
és a pápai csapatoknak Vallegorsánál történt ösz- 
szeütközésénél mindkét részről több halott és se- 

besült maradt a csatatéren, a fölkelök a hegyek 
közé vonultak vissza; egy más Sanlorenzo melletti 

csatározás igen heves volt, közelebbi részletek hiá- 

nyoznak. Garibaldi Menotti a főparancsnokságot 
átvette. Frosinone tartománya majdnem egészen a 
fölkelöők által van megszállva. Az itteni lapok ál- 
talánosan megczáfolják a franczia interventioról 
szárnyaló hirt. 

Az olasz felkelő csapatok öt óra járásnyira 
vannak a fővárostól. Rómában rakásra történnek 

az elfogatások, a börtönök tömvék emberekkel, a 
személyes biztonság megszünt s a becsületes pol- 
gárok a denunciansok nemtelen bosszujának van- 

nak kitéve. lgy irja le a „Journal des Debats 
azon nyugalmat és rendet, mely a hazug clerikalis 
lapok szerint jelenleg Rómában uralkodik. Antonelli 
körjegyzéke, mond az emlitettük lap, csupán Fran- 
cziaország megfélemlitésére van eczélozva, hogy 

helyette más hatalom avatkozhatnék be a római 
ügybe. 

Az „Italiat következö felhivást hoz, melyet 
az ujabban alakult római fölkelő bizottság bocsá- 
tott ki : 

A fölkelés napról napra nő; a hegyek közt 
több, mint 20 csapat száguldozik szerteszét: haza- 
fiak képezik a csapatok zömét, kik öt nap alatt 
11 csatát vivtak s majdnem mindenikben gyözel- 
met arattak. A városokban csendesen kell maradni, 

mig a csapatok száma annyira nem nő, hogy biz- 
tos állást foglalhassunk el az idegen zsoldosok el- 
lenében. A pápai kormány perezei meg vannak 
számlálva. A városokban, különösen Rómában tü- 

relmetlen a fiatalság, nem győzi várni a fölkelést. 
De ne feledjük, hogy egyes erők könnyen elnyom- 
hatók, s ezáltal csupán ellenségeinknek növelnök 
hatalmát. A városokban csak akkor kell kitüzni a 
fölkelés zászlaját, ha elérkezett a pillanat, mely 

már ugyis nagyon közel van. A bizottság gondja 

lesz, megadni az első jelszót. Egész Európa tekin- 
tete Róma felé fordul, Rómától várja mindenki a 
civilizált világ legrégibb zsarnoksága, a papi zsar- 
nokság megsemmisitését. Egy ideig maradjunk még 
nyugodtan, mérsékeljük nemes türelmetlenségünket. 

A bizottság örködik, bizhatnak benne." 
Az olasz miniszterelnöknek —- irja a ,Times" 

— nem marad más hátra, mint választani egy tá- 
voli s egy közeli veszély között, választani egy 
lehető külháboru s a biztos belzavarok között, Gyor- 
san kell végezni, a habozásra nincs idő. A forra- 
dalom Róma kapui előtt áll. Mig az olasz kormány 
vesztegel, Mazzini már is túl szárnyalta Victor 
Emannuelt. 

A czerbini olasz képviselő, az egyházi, 
államokba betört csapatoknak vezénylő tábornoka 
is egyszersmind; ezelőtt főintendans volt Garibaldi 

hadtesténél, a mely az utolsó háboru alatt Tirol- 
ban működött. Ujabb proclamatiója következöleg 
hangzik : 

nKatonák! Olaszország hivására még egyszer 
megindulunk; hazafias lelkesedéssel siettünk ide, a 
hol egy ösi dicső nép, a barbár és zsarnok kor- 
mány alóli felszabaditását követeli. Róma hivására 
mindnyájan megindultunk, mert tudjuk, hogy Róma 
szép hazánk magasztos anyja, és hogy Róma nél- 
kül nincs Olaszország! Czélunk Rómát Olaszország- 
nak visszaadni, valamint a rabszolgaságban szen- 
vedő népet szabaddá tenni. E vállalat annál neme- 
sebb, mennél nagyobbak a nehézségek, melyekbe 
ütközünk. 

Katonák! Éhség, szomjuság, naponkénti vég- 
telen fáradalmak, folytonos menetek, mindenféle 
nélkülözések leendnek életünk, jutalmunk pedig 
az öntudat, hogy kötelességünket teljesitettük. 

Katonák! az egész civilizált világ ránk irá- 
nyozza tekintetét és győzelmünk iránt nyilvánitja 
óhajtásait. Bizonyitsuk be ma is, hogy a forrada- 
lom katonái vagyunk s Garibaldi — a nagy kapi- 
tány — iskolájában nevelkedtünk! Legyünk a civi- 
lisatio katonaái, tiszteljük a magántulajdont, a külön- 
féle véleményeket, legyünk különösen nagylelküek 
az ellenséges zsoldosok iránt, — tekintsük őket 
testvéreinknek, kik a haza felszabaditásának torát 
együtt ülendik meg velünk! És ha a rómaiak a 
capitoliumból hirdetni fogják a plebiscitumot : 
oltalia una e liberals akkor a jövő nemzedékek 
áldásaikkal halmozandnak el minket. — Kelt Torre 
Alfina 1867. oct. 16. A vezénylő tábornok: Fir- 
mato Acerbi." 

Garibaldi nemsokáraa személyesen remél 
a felkelés élére állhatni. 

Mazzini hir szerint már pápai területen van. 
LENGYELORSZÁG. Varsó, oct. 10. (Orosz 

önkény). Krakó külváros egyik házának homlok- 
zata sz. Mária képpel, egy régi mesterművel volt 
ékesitve. A ház e nyáron kijavittatott s az épitési 
terv a fennálló rendelet értelmében a városhatóság 
elé volt terjesztendő megerősités végett. Ez jóvá- 
hagyta a tervet. De mivel az páltalános hatóság", 
az ugynevezett szabályozási bizottság, még az épit- 
kezési tervekre is kiterjeszti figyelmét, a háztulaj- 
donos ezen részről utasittatott, hogy a képet, mint 
nem orthodox szertartás szerint készült művet, el- 
távolitsa. A háztulajdonos vallásra nézve kálvinista, 
vonakodott a képet eltávolitani, talán mert a mes- 
termű iránt érdekkel viseltetett, vagy mivel a ka- 
tholika lakosság érzületeit nem akarta megsérteni, 
folyámodott tehát a parancs visszavételeért, de nem 
eszközölhetett ki egyebet azon fenyegetésnél, hogy 
engedetlenség esetére a ház kijavitásától eltiltatik. 

Nem kevésbé önkényesen járnak el a hata- 
lom birtokosai a tisztán jogi ügyekben. Igy a na- 
pokban egy ház került árverés alá, melyre a fscns 

* 

részéről 30,000 rubel volt betáblázva, de csak más : 
hitelezők után. A vételár nem volt elegendő arra, 
hogy a fiscus követelése is teljesen kielégittessék 
s igy a pénzügyi hatóság főnöke rendeletet bocsá- 
tott ki, hogy mindenekelőtt a korona követelése 
fizettessék le a vételárból. Hasztalan hivatkoztak a 
jelzálogos hitelezők elsőbbségi jogukra, „a korona 
mindenkit megelőzt — volt a válasz. as- 

2 

KÜLÖNFÉLÉK. 
– Képviselő-választás. Hirdetmény. 

2-1867. sz. kzp. v. Az országgyülés tisztelt kép- 
viselőháza elnökétől alólirt középponti választó-bi- 
zottmányhoz f. év szept. 22-ről 194, elnöki sz. a. 
intézett átirat szerint Eszterházy Kálmán gróf, Ő 
Felsége által Kolozsmegye főispánjává kinevezte- 
tése alkalmából, eddigi országos képviselői állomá- 
sáról lemondván, e város részérőli új képviselői 
választás eszközlendő. Mihezképpest a központi bi- 
zottmány ez újabbi képviselő-választáshoz vasárnap 
f. év oct. hó 27-dik napjára, reggeli 9-töl délntáni 
1 s folytatólag d. u. 3-tól 6 óráig, a városház köz- 
ségi (4. számu) termébe a jogosult összes válasz- 
tókat ezennel meghivja, azon figyelmeztetéssel, hogy 
az előre kézbesitett igazoló-jegy átnyujtása mellett 
fennebbi alkalommal minden egyes választó magá- 
val hozott s a választott egy képviselő nevével el- 
látott egy szavazatot adhatand be. Sz. kir. Kolozs- 
vár város központi választó-bizottmánya 1867. oct. 
16-kán tartott üléséből Szentkirályi Zsigmond, 
polgármester. 

= A magyar kir. igazságügyi miniszter 
intézvénye „Erdélyország" kir. biztosához ! Az or- 
szággyülés mindkét házától nyert felhatalmazásom 
alapján, s ő cs. és apoet. kir. Felsége f. é. october 
hó 5-kén kelt legmagasb jóváhagyása mellett el- 
rendelem : hogy a telekkönyvi intézmény 
Erdélyre is kiterjesztessék, s hogy az e 
czélra vezető helyszinelési előmunkálatok még ez 
év folytán megindittassanak. Miről nagyméltóságo- 
dat oly megjegyzéssel van szerencsém értesiteni : 

miként a helyszinelési bizottmány szervezésére, s a 
helyszinelési eljárás szabályozására vonatkozó ren- 

deleteim legközelebbről megjelenni fognak. Kelt 
Pesten, 1867. oct. 16. 

=Sehmidt honvédőrnagy, ugyanaz, 
ki közelebb a szász honvédeket egyesülésre felszó- 
litotta, e napokban érkezett Pestre. Ő erdélyi szász, 
és a császáriaktól lépvén át a honvéd-huszárokhoz, 
örnagygyá lett és mindvégig hü bajnoka volt a 
magyar szabadságharcznak, melyben több veszélyes 
sebet is kapott. Ő volt az első, ki a lánczhidon a 

keresztül ment. - Mint ugyanis beszéli, nagy jég- 
zajlás levén a Dunán, nem lehetett közlekedni. Ő z 
egy kis huszárcsapatnak volt vezetője, melylyel 
Görgeyhez kellett csatlakoznia. Minthogy késnie 
nem volt szabad, felsőbb engedély folytán az ak- 
kor még fedetlen talapzatra deszkákat raktak és 
igy lön eszközölve az átmenet. — Azután fogságba 
jutott és hosszas ideig raboskodott. A Bach-rend- 
szer alatt sokat kellett szenvednie; alig tengetheté 
családját, Ama kevés szászok egyike, ki a magyar 
ügynek legforróbb barátja volt akkor is, midőn 
semmi remény nem mutatkozott. (,H.4) 

= Frigyessi hazánkfia, Garibaldi hadse- s 
géde, Florenczben sept. 24-kén Garibaldival elfo- 
gatott, miután ö volt a pápai terület ellen intézett 
támadás egyik mozgalmas tényezője. S ugyanennek 
folytán elfogatása után Olaszországból számüzetett. A 
Frigyessi Svájszba, nevezetesen Genfbe menekült, 
hol tiszteletére lakomát adtak, melyen tüizes beszé- 
det tertott Ratazzi s egyáltalában az olasz kormány 
ellen. Csak becsvágya volt, ugymond, hogy azon 
föld, melyért vérét ontotta, fiának fogadja. Három 
olasz város tiszteletbeli polgárának választá azon 
szolgálatért, melyet az olasz tgynek tett, 1861. év 
óta megnyerte az olasz polgári 
mégis ugy bántak vele, mintha i 

=Türr tbk Zágrábba érkeze 
tömeg várta érkezését, de szántszándéko 
érkezett, mint elöbb határozva volt, Va 
horvát pártfőnökkel értekezett. Otta 
a legjobb hatást tette. 

= A török szultán a medsidie-rendjelt 
közelebbről számos magyarnak küldött 
gróf Mikó és b: Wenkheim minisztere 
tanácsosnak, Hazman és Szent 
polgármestereknek. Utóbbi a rendj 
el, kijelentvén, hogy nem ismeri 
lyeknélfogva e kitüntetés megilletné. 

=Váczon – miután Kossuth 

séget nem fogadta el — megválasztatott 
Sándor, egyik lap szerint deák-párti 

Konstantinápolyban tan 
itt folytatni akarja, s ü 

tengeliczi erdőben
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Az ellenfelek több lövést váltottak egymás- 

mindamellett is a segédek azon örömmel tá- 
a szinhelyről, hogy a közügyre nézve 

ges két élet megmaradt. 

= A tizenhat szepesi város kerületé- 
a legközelebbi évnegyedes közgyülésén tár- 

alás alá került Zarándmegyének az oláh nyelv- 

nek még a kormány- rendeletekben való használása 
iránt is tett ismeretes felterjesztése. A kerületi bi- 
zottmány erre egyhangulag elhatározá, bogy ámbár 
a kerület lakossága kizárólagosan német nemzeti- 

ü, és igy helyzete a zarándmegyei közönség 
emzetiségü részéhez hasonló, mindazonáltal 

i homlokegyenest ellenkeznek az ama felirat- 

ban kifejtettekkel. 

mrtesités.) 
A könnyebb elárusithatás szempontjából jónak 

látja alólirt bizottság a nagy-enyedi kisded- 

ovóda részérerendezett sorsjáték húzá- 
sát jövő 1868-dik évi april 26.dikára át- 
tenni. 
Midön a részvékeny közönséget e sok csapást 
szenvedett városnak ezen közczélu intézete iránti 

részvételre ujból is felhivjuk : szives elárusitóinkat 
figyelmeztetjük, hogy a nálok levő sorsjegyeket 
1868-dik évi martius 1-sőéig elárusitani s az ösz- 
szeget ugyanezen időre a netalán el nem kelt sors- 
jegyekkel együtt beküldeni sziveskedjenek. 
KKelt N. Enyeden, oct. 18-án, 1867. 

A nagy-enyedi kisdedovó-sorsjátékot 
kezelő bizottság. 

Nemzeti szinház. Csütörtökön, oct. 17-én 
„A Tücsök" George Sand beszélye után szinre 
alkalmazott jeles darab adatott. Fachont K. Papp- 
né adta, és pedig az ő kedves élénksége és moz- 
gekonyságával teljesen kiemelte e szerep szépségeit, 
s nemcsak Landryt hóditá el, hanem a közönséget 

) Ajánljuk ujabban is e nemes ügyet lelkcs hazánk- 

fiai s honleányaink figyelmébe. Szerk, 

c J. honvédőrnagy s ügyvéd és Sz. Ő. szolga- 

Bd 
is, mely első megjelentekor kitörő éljenzéssel és 

díszes koszoruval fogadta, s felvonások között is 

többször kihivta. A viszonttalálkozásnak volt az 
öszinte nyilatkozata, a méltányos elismerésnek volt 
ez adója , mert Pappné a szinpadról való távolléte 
alatt semmit sem feledett, sőt tanult, s szerepének 

komolyabb jeleneteit mély érzelem és meghatottság- 
gal adta, s alakitási tehetségének örvendetes fej 

lettségét észlelhetők, valójában egy ily tehetségnek 

félrevonulni vétek lenne, mert hivatásának pálya- 
köréből lelépni senkinek nem szabad; a valódi 

művészet pedig korunkban s nálunk is rég leküz- 
dötte az előitéletek ködképeit, s ki ott fölemelke- 

dik, az éppen úgy tiszteletet érdemel, mint a ki 
bár mely más pályán kitünöségre emelkedik. Lan- 
dryt Prielle elég jól adta, kivéve azt, hogy néha 
igen modoros és feszes volt. 

Szombaton, oct. 19-én a „Normád"-ba lett 
bemutatva az idényi dalszinmű társulat, s be kell 

vallanunk, hogy ez előadás sokkal összevágóbb, egé- 

szebb s következve kielégitőbb is volt a tavalyi 
operai előadásoknál. A ezimszerepben először lépett 
fel Miskovics Irma, és oly sükerrel, hogy a közön- 
ség alig várta, hogy kis közt kaphatva tetszésének 
kifejezést adjon, mi aztán az első felvonás után 
háromszoros kihivás- és lelkes éljenzésben tört ki. 
Még korai lenne ez első fölléptével itéletet kocz- 
káztatnunk; de annyi bizonyos, hogy a fiatal mü- 

vésznő igen rokonszenves és szép szinpadi alak, 

hangja nagy terjedelem-, erő- és kellemmel bir, 
elannyira, hogy ez első fölléptéhez méltán csatol- 
hatjuk a legszebb reményeket. Gerecsné , Adalgisa" 
szerepében szokott kedvességével és könnyüségével 
énekelt. Odri jeles „Oroveso volt. Reszler hiány- 

pótló lévén, elnézéssel kell irányában lennünk, s 
ha nem bájolt is el, de legalább az előadásnak 

nem ártott. Az új zenekart is ma volt alkalmunk 
ily nagyobb zeneműben hallani, s tekintve a kez- 
det nehézségeit, a hangszerek hiányosságát, játé- 

kuk eléggé pontos és összevágó volt; söt ott, hol 
a vonószerek szerepelnek, oly finom és megható, 
mit kevés zenekarnál észlelhettünk. Valójában be- 
csületére válik Berecznek, ki szervezé, s városunk- 

nak, mely ennyi zeneképességet tudott egybehozni. 
Közönség szép számmal. 

Vasárnap, oct. 20-án: ,Szökött katona. 

Hivatalos értesitések kivonata. 

Árverések. Kolozsmegye törvényszékénél 

a Kabos Dániel csödtömegéhez tartozó p. szt.-mik- 
lósi jószág nov. 9, decz. 11. - Háromszéken Szt.- 
Királyon Kis Sándor és Mihály fekvői nov. 9, 

decz. 7. – K. Vásárbelytt Mészáros Erdő István 
telke nov. 29, decz. 28. -Hunyadmegyében Strigy- 

Szt. Györgyön Maritlai Ferenczné fekvői nov. 28, 

január 27. — Sz. Udvarhelytt Szeles Ignácz-féle 
fekvők oct. 30, oov. 30. - S. Szt. Györgyön Fe 

rencz József nevét viselő kórház betegei számárai 

élelmezésre árlejtés oct. 31, nov. 9. - A csicsó- 
kereszturi hidvám három évre oct. 31. 

US POST A. 
— Minden jel oda mutat, hogy olasz és fran- 

czia hadsergek fognak benyomulni a pápai terület- 
re, miután anarchia fenyegeti a társadalmat, s a 
garibaldisták a szent város felé nyomulnak. 

— Páris, oct. 19. A tegnapi „Temps" je- 
lenti: A franczia kormány Florenczbe ultimatumot 

küldött, melyben tudatja, hogy Francziaország ré- 

széről az interventio elkerülhetlen, ha a florenczi 
cabinet komolyan nem gátolja a garibaldistáknak 

az egyházi államba betörését. A választ mára várták. 
Az „Etendard* kijelenti, hogy Francziaofszág 

egyáltalában nem türheti egy általa aláirt szerző- 
dés széttépetését; ennek megakadályozására a had. 

sereg s a hajóhad harczkészen áll, hogy a septem- 

beri egyezménynek tiszteletbentartást szerezzen. 
A középtengeri hajóraj már Toulonba érke- 

zett s az egész hajóhad indulásra készen áll. A 
lovaknak hajókra felvétele már megkezdetett. A 
mult éjjel ugyanoda Lyonból 10,000 embert vártak, 

kiket a hajóhad magával viend. 
— Bécs, oct. 19. A közös franczia olasz 

interventio egén valószinüséget nyer. A hir azon- 
ban, hogy már a franczia flotta egy része meg is 
indult volna, alaptalan. 

A „Francet azt tanácsolja a kormánynak, 

hogy ez a mostani komoly helyzetben hivja össze 
a kamrákat. 

– Zágráb, oet. 18. Türr tábornok ma uta- 
zott el innen Florenczbe. Vagy két óráig tanako- 
dott a kiválóbb pártvezérekkel s a helytartóval, s 
az utolsó diszebéd alkalmával felköszöntötte a há- 
romegy királyságot, nem mostani állapotában, ha- 
mem a melyben Magyarországgal közösen lenni óhajt. 

- A berlini ,Volksztg4 irja: , Egy Kos- 
suth Lajos által ide küldött megbizott hete- 
kig hasztalanul törekedett Bismark gróffal érte 
kezhetni. Miután végre világos szavakkal tudtára 
adták, hogy semmi szin alatt sem fog a gróf elé 
kerülni, elutazott.4.s 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 
Oct. 21-kén: 50/, Metaligues 100 frt 55.30. 

50/, Nemzeti kölcsön 100 frt 64.40. Kamat 56.90. 
1860. Kölcsön 80.90. Bankrészvény 673.— Hitel- 
intézeti részvény 200 frt 173.30. London 10 ft st. 
100 frt 231/, kr 124.70, Ezüst 122.25. Cs. királyi 
arany 5.96. 

Oct. 18-kán: Földtehermentesi kötvény Ma- 
gyarországi 67,50. Erdélyi 63.— 

T és felelős szerkesztó DOZSA DÁNIHL. 
Nyilttér. ") - 

A nagyméltóságu magyar kir. miniszte- 

rium által engedélyezett, két millió fo- 

rintnyi alapitványi tökére fektetett 

magyar életbiztositó-bank. 

H a m a. 
Erdélyországi felügyelőjéül J e k el Gyula 

urat nevezte ki, kinek feladata: az ügynökségek 
szervezése és ezek feletti felügyelet gyakorolhatása 
iránt teendő körutazásai alkalmával a t. cz. közön- 
séget a társaság intézményeivel megismertetni, mi- 
ért is az ország minden hatóságai teljes tisztelettel 

fölkéretnek, ezen tisztünket az emberiségnek szol- 
gáló hazai intézetünk érdekei elősegitésére czé- 
lozó törekvéseiben kegyes pártfogásukkal szeren- 

cséltetni. 

Pesten, 1867. szept. 28-kán. 

az igazgatóság. 

*) Az e téren megjelenő czikkekért egyáltalában nem 

vállal magára felelősséget a szerk. 

(43) (1-) 

raktár. 
Tekintetes orvostudor ur! 

Azon labdacsokoak, melyeket mult jan. hóban nyertem a Tek. urtól, kitünö si- 
kerét tapasztalván, jelenleg ujra bátor vagyok kérni egy skatulával, a dijat 3 osztr. 
forintot mellékelve küldöm. 

„Multa senem cireumveniunt incommodat mondja a derék Horác. Én is már 

(340) e-3) 
Felső-szénutczában, a házsongárdi 

sikátor elején, egy szép fekvésü nagy 
gyümölcsös kert, csinos lakházzal és 
mellék-épületekkel eladó. 

Alólirt tisztelettel jelentem a n. érdemü közönségnek, hogy, Bécsből megér- 

kezvén, raktáromat a legujabb izlésü czikkekkel rendeztem be, 

nagy választékban, 
- e 2 e 

őgyii- és téli oltöny-kelmék 
melyeknek készöltönynyé átalakitását megrendelés utján , pontosan és jutányosan 

eszközlöm felelősségem mellett. 
Továbbá kaphatók a legjobbféle kéztyük, nyakkendők, Plédek, 

sálok. 
ászon és len-ingek, készen és megrendelés utján, téli meleg 
vatmol tricot ingek és alsó nadrágok, czérna, gyapot, szőr 
és fianel harisnyák, gyapot és selyem esernyők, a legjobb féle 
gumi köpenyek, szóval minden a férfi-divat körébe tartozo 
czikkekkel dúsan ellátva raktárom. 

Férfi kalap raktár 
a legnagyobb választékban. 

Vidéki megrendeléseket pontos szolgálat mellett elvállalok 

Szenkovits VIiklós 
Kolozsvártt, nagy-piacz 6-dik szám. : 

fNigyelmmeztetés 
minden korbeliek, de leginkább az öregkorban élökhöz! 

Alólirottnak az orvostéreni hosszasb buvárkodás után sikerülvén egy oly bizto- 
san ható gyógyszert feltalálni, (mint azt az alább közlött nyilatkozatok s ujabbi meg- 
rendelések is tanusitják) mely a tüdögnta, tüdöhurut, mellhörgés, mellégés, szivdobo- 
gás, fulladás vagy nehéz lélegzet vételnél, – kezdődő vagy kifejlett mellvizkórnál , 

Hosszu ideig tartó hideglelésnél származni szokott testi felpoffadás vagy vizkórrai 
hajlamnál, lép és máj tultengésnél s daganatnál sikeresen basználható s a legmaka- 

csabb köhögést is rögtön megszünteti, — különösen használható azonban a ragacsos 
egma fel nem köhöghetése esetében öregeknél, kik leginkább tavaszszal és öszszel 

kitéve lenni a tüdőguta, tüdőszélhüdésnek, (Schleimschlag) s a bectikárai haj- 
ot is eltávolitja. 
Bátorkodom tehát a n. é. közönséget ismételve arra figyelmeztetni, hogy az em 

litett gyógyszert könnyebb használat végett — pilula – labdacs alakban készitém, mely 
böl 100 db. saját pecsétemmel üvegben lepecsételve s használati utasitással ellátva, 
Nagy-Mihályban (Magyarország Zemplénmegye, u, p. Nagy-Mihály), Werfer Károly 

önyvkereskedésében Kassán, Telegdy Lajos könyvkereskedssében Debreczenben, 
tein János urnál Ungvárott kapható s utófizetés mellett is megrendelhető. Ára 
vegcsének vagyis 100 darabnak 2 frt. o. é. Irásbeli megkeresésre egyébb 

s orvosi tanácsommal szivesen szólgálok. N-Mihály, augusthó 1867. 
a Ócsváry Ede m. k., 

nagy-mihályi zemplénm. gör. cath. Clerus orvosa, a m. k. 
term. tud. s több társulatok r. tagja. 

k 

rFekintetes ur! Multkori levelemben irtam, mily rosszul valék, midőn a Tettes 

arhoz folyamodtam s midőn felkért orvosaim már nem rendeltek semmit s igy élet- 

naradásomhoz reményt sem nyujtottak, s most már ezen levelemet nem ágyból, 
mellől irom, mit a változó időjárás rosz bebatásainak daczára is 

a Tekintetes urtól nyert labdacsok használatának s a Tekintetes 
mely ezen megbecsülhetetlen gyógyszert feltalálta — köszönhetek ! 

ok megérkeztek és hallottak róla s hatásáról beszélni, többen kértek 
éltes orvos is, ki mint hallom töle, szinte könyitett rajta, s már 
sat. 

kegyeibe ajánlva, mély tisztelettel maradtam a Tekintetes 
867. hálás szolgája s 
Mőőzer József m. k. állam-segédmérnök. 

k 

Tekintetes orvos ur! 
szolgáló labdacsainak jó hatását tapasztalván: kérem 

deni sa. 
l vagyok Tettes uraságodnak Vácz, apr. 4. 1867. 

alázatos szolgája 
Poroszkay Péter m. k. váczi canonok. 

70 évén felül lévén, sokat gyengélkedem, – különösen nehéz hallás, száj izetlenség, 
nehéz lélekzet és a jobb oldal fájás bajaival küszködöm. Bárcsak a sors közelebb 
rendelt volna a Tek. urhoz, mert erős hitem szerint bölcs tanácsadásainak sok hasz- 
nát vehetném; de ez nem lehetvén, csak amaz a T. orvos aur által feltalált s általa 
készitett pilulákat kérem utasitással ellátva megküldeni, minthogy a küldöttet vissza 
nem adta az, ki azt elvitte tölem. 

Tisztelettel s hálával öröklök Tek. urvostudor urnak, N. Zerind maj. 12. 1867. 
alázatos szolgája 

Böszörményi József, m. k. ref. lelkész. 

Tekintetes ur! Föltéve azt, hogy azon ugynevezett „tüdőhurut labdacsai,4 melyek 
ohajtott sikerét eddiglen kielégitöleg tapasztaltam, hosszasabb ideig is használat vé- 
gett a háznál megtarthatók : bátor vagyok ezennel T. uraságát illemteljesen felkérni, 
méltóztatnék ugyanazokból részemre egy üvegcsét utánvét mellett posta utján küldeni sat. 

Tisztelettel maradván a Tek, urnak, Papradnó, 14. maj. 1867. 
alázatos szolgája 

=I) Loha János, m. k. plébános 

Elismerés. 
Tekintetes orvos ur! A T. orvos ur által feltalált tüdő labdacsokat használva 

azt tapasztalom, hogy mind a flegmát könnyebben köphetem ki, mind pedig könnyeb- 
ben énekelhetek; szükségesnek tartom tehát azon labdacsok használatát folytatni a 
végett, hogv az ohajtott eredmény elérethessék. Miért is tiszteletteljesen kérem, mél- 
tóztassék részemre azon labdacsból postai uton, — utánvét mellett - egy üveggel 
küldeni. Többiben tisztelettel maradtam Tek. orvos urnak Turcon, 22. maj. 1867. 

Molnár György, m. k. 
turci érdemült esperes lelkész. 

(8344) 

Tekintetes Ocsváry Ede nagymihályi orvos urhoz Zemplénben. 
A tek, ur által készitett tüdöhurut labdacsokat mélt. Püspököm jó sikerrel hasz- 

nálván, azokat nekem is, – ki már 3 év óta nagy mértékben szenvedek tüdőhurut- 

ban, nagyon fulladozom, s a különben is igen ragacsos flegmát csak nagy megeről- 

tetéssel köhöghetem ki, — igen ajánlotta. 
Szerintem minthogy junius és december havaiban következőleg a solstitiumok- 

ban szenvedek leginkább, valamint a rögtöni meghülésekben is - ezen köbögést, 
fuldoklást a hámorrhois idézi elő. 

szerül; ugyanazért alázatosan megkérem, méltóztassék nekem egy üveg labdacsokat 
küldeni postán, ut. posta Szamos-Ujvár Erdélyben, sat. Egyébiránt kérésemet ismé- 

telve, fogyhatlán tisztelettel vagyok, Szamosujvárt, 2. jul. 1867. a Tek. urnak 
alázatos tisztelője 

Anderko János, m. k. szamosujvári szék. e. olv. cánonok. 
k 

z 

Igen tisztelt orvos ur! Fogytán, lévén piluláinak, melyek ugy érzem, könnyeb- 
bülést szereztenek, mind a flegma kiköpés, mind pedig a gyomorra nézve, - kérem 
sziveskedjék ismét egy üvegecskét nekem utóvét mellett küldeni. 

Pécsett, 1867. julius 4. 
vagyok tisztelője 

Koncsek Nándor, m. k. levéltárnok. 

Bjökéf 

TTLCS JÁVOS 
kbönyvkötő 

lakása az unitarius templom mellett. 
Ezennel van szerencsém a t. cz. közönséggel tudatni; hogy a nem régen 

felállitott üzletemet a szappanyutczából a t. megrendelők könnyebbségére át- 
tettem a magyarutezába — a hol is elválalok mindenféle egyszerü avagy di- (: 
szes könyvek bekötését, nem külömben vidéki megrendelésekre is - pontos és 
gyors szolgálatot igérek — különös figyelemmel vagyok még az oskolai köny- 
vek olcsó- és tartósságára nézve, továbbá elválalok mindonféle alakitás alá tartozó" 

isztelettel női himzéseket. 

TILCS JÁNOS. 

De bárhonnét keletkezzék az, eltökélettem a Tek. ur labdacsait használni gyógy- 

Ajánlható kivált egésségi szempontból. 
Értekezhetni h. alkusz Perszián 

Mártonnal, bel-királyutczai 45 sz. 
háznál, vagy a tulajdonossal fel-szén- 

utczai 82 sz. alatt. 

(339) (8-2) 

Erdő eladas. 
Nemes Hunyadvármegyében, a Ta- 

tarezsdi határon, az Aradi vasút köze- 
lében, 292 hold, 1065 E öl kiterje- 
désü ős-erdő örökáron eladó. A vásárt 
megejthetni Vajda-Hunyadon lakó szol- 
gabiró t. cz. Benedikti Albert ur- 
ral mint felhatalmazottal. 

(333) (6—6) 

Gr. Bethlen Kámilló ur rad- 
nothi uradalmában 80 — 90 darab gu- 
lyába való marha telelés végett illő árban 
elfogadtatik. Értekezhetni ez iránt bér- 
mentes levél útján gazdatiszt Márkus 
Ferenczczel Radnothon. 

(286) **0 (7-12) 
A 29-ik kiadásban megjelent kö- 

vetkező kitünő münek eredeti kiadása: 

Der persőnliche Schutz, 
Laurentius-tól, orvosi tanácsadó némi 
betegségekben, nevezetesen erőtlenségi 

állapotokban. Vastag kötet 232 oldal- 
lal és 60 boncztani képpel. Boritékban 

lepecsételve. Ára 1 tallér 10 ezüst 
garas — 2 frt 24 kr., minden neve- 

zetes könyvkereskedésben folytonoson 
kapható, 

Pesten Hartleben és társánál. 
vatik ezen könyvnek külön- 

féle nyilvánosan hirdetett — állitólag 
mesés számu kiadásban megjelent — 
mocskos kivonataitól. Az erede- 

ti kiadást Laurentius-tól 
kell kérni, s arra figyelni, hogy 
az a mellékelt bélyeggel legyen N/ 
lepecsételve. Akkor megcserélés nem 
fordulhat elő. 

(145) 
Az igaz valódi mindig igazolja magát! 

Ezt bizonyitja gyógyszerész Berg- 
mannhoz Párisba, Magentautcza T70 sz. 
intézett következő levél: 

Tisztelt kartárs ur! 
Ezennel felkérem Önt önnek szabadal- 

mazott Foggyapottjából 2000 csoma- 
got leggyorsabban küldeni, és nem mulaszt- 
hatom el önnek tudtúl adni, hogy ezen ké- 
szitmény napról napra nagyobb tetszésnek 
örvend. 

barátságos tisztelettel 
Török József gyógyszerész Pesten. 

Egy tok ára 30, 50 kr. 
Kolozsvárra nézve egyedüli raktár 

WOLFF JÁNOS gyógyszerésznél. 

Nyomatott az ev. ref. fötanoda betüivel (Bel-farkasutcza 74. sz) 


